Wireless audio receiver
User Manual

Model:BO6Pro

EN: Control functions ZH: IN8E#R1E

DE: Steuerfunktionen ES: Funciones de control

IT: Funzioni di controllo FR: Fonctions de contréle
JP: HEHEE KO: ME7]s
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--® Volume -/ Previous

@ Volume +/Next track
- ® Play/Pause / Pairing

--® 3D sound effects

~® Power ON/OFF

EN: Wiring installation  ZH: &£ %3
DE: Verkabelungsinstallation  ES: Instalacién de cableado
IT: Installazione del cablaggio FR: Pose du cablage
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Option@®
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Connect the DC-5V power supply and select any option of A/B/C; Connect BO6Pro to the
audio input of the speaker. The BO6Pro will automatically power on and enter pairing mode
(LED flashing.red and blue)

EN: Pair and connect ZH: BXIF1ERE

DE: Koppeln und verbinden ES: Emparejar y conectar
IT: Accoppia e connetti  FR: Associez et connectez
P RT VT THEAET 5 KO: Ho{ZAZ

Phone A

EN: In non-pairing mode, please press and hold the Bl / @ button for 2s to enter pairing mode
(LED light flashes red and blue). Activate Bluetooth on your phone or other device and click
"BO6Pro" to connect.

ZH: FFESIIRTBE IR pil/ @ HE2RHAECAET (LEDITAIIEINNG) . BUEFNSEMIRE £89
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EN: Dual connection ZH: SU&E#%

DE: Doppelte Verbindung ES: Conexion doble

IT: Doppia connessione FR: Double connexion
JP: 7 177 )L#ESE KO: Hoj&l=otAZ

Phone B >{ Phone A §

RECONNECT

: Press and hold the piI/ @ button again for 2s to enter pairing mode (LED light flashes
red and blue). Click "B0O6Pro" to connect.

Note: You need to click "BO4Pro" again on the first device to reconnect.
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Button

Function Operation

Play / pause Short press

P/

Enter pairing mode Press for about 2s

ZH:

DE:

EHEDC-OVEIR, IEEAB/CIERIEIN; KBOProEEEHFRNEMMA, BOsPro BN
FNFHEABSET (LED L1EEKT INXR)

SchlieBen Sie das DC-5V-Netzteil an und wahlen Sie eine beliebige Option A/B/C;
Verbinden Sie BO6Pro mit dem Audioeingang des Lautsprechers. Das BO6Pro schaltet sich
automatisch ein und wechselt in den Kopplungsmodus (LED blinkt rot und blau).

DE: Halten Sie im Nicht-Pairing-Modus bitte die pi1 /@ Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um in
den Pairing-Modus zu gelangen (LED-Licht blinkt rot und blau). Aktivieren Sie Bluetooth auf
Ihrem Telefon oder einem anderen Gerat und klicken Sie auf ,B04Pro®, um eine Verbindung
herzustellen.

ES: En el modo sin emparejamiento, presione y mantenga presionado el
botén piI/ @ durante 2 segundos para ingresar al modo de emparejamiento (la luz LED

DE:

ES:

Halten Sie die pll/ @ Taste erneut 2 Sekunden lang gedriickt (LED-Licht blinkt rot und
blau), um in den Kopplungsmodus zu gelangen. Klicken Sie auf ,B06Pro®, um eine
Verbindung herzustellen. Hinweis: Sie missen beim ersten Geréat erneut auf ,B06Pro*
klicken, um die Verbindung wiederherzustellen.

Mantenga presionado el boton BII/ @ nuevamente durante 2 segundos para ingresar al
modo de emparejamiento(la luz LED parpadea en rojo y azul). Haga clic en "B06Pro" para

(LED flash red and blue quickly) ES: Conecte la fuente de alimentacion DC-5V y seleccione cualquier opcién de A/B/C; Conecte ) , \ . ) .
: , - parpadea en rojo y azul). Active Bluetooth en su teléfono u otro dispositivo y haga clic en conectarse. Nota: Debes hacer clic en "B06Pro” nuevamente en el primer dispositivo
Power on Press for about 1s BO&Pro a la entrada de audio del altavoz. EI BO6Pro se encendera automaticamente y ! ]
@ entrard en modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul) BO6Pro” para conectarse. p‘araAvolver a conectarte. A ‘ ‘
T Collegare lalimentatore DC-5V e selezionare qualsiasi opzione A/B/C: Collega BO6Pro IT: In modalita senza abbinamento, tieni premuto il pulsante MiI/ @ per 2 secondi per accedere IT: Tieni premuto nuovamente il pulsante piI/ @ per 2 secondi per accedere alla modalita
Power off Press forabout 25 allingresso audio dell'altoparlante. Il BO6Pro si accendera automatica,mente ed entrera in alla modalita di abbinamento (fa luce LED lampeggia in rosso e blu). Attiva il Bluetooth sul diabbinamento (2 luce LED lampeggia n rosso e blu). Fare clic su "B0SPro per connetersi
Vol sh modalita di accoppiamento (LED lampeggiante in rosso e blu) tuo telefono o altro dispositivo e fai clic su "BO6Pro" per connetterti. Nota: & necessario fare nuovamente clic su "BO6Pro" sul primo dispositivo per riconnettersi.
@ olume up ort press FR: Connectez lsimentation DC_5V et sélectionnez rfimporte quelle option A/B/C ; Connectez FR: En mode sans appairage, veuillez appuyer et maintenir le bouton pii/@ pendant 2 FR: Appuyez a nouveau sur le bouton plI/@ et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes
Next track Long press le BO6Pro 4 lentrée audio du haut-parleur. Le BO6Pro sallumera automatiquemlent ot secondes pour passer en mode d'appairage (le voyant LED clignote en rouge et bleu). pour passer en mode d'appairage (le voyant LED clignote en rouge et bleu). Cliquez sur «
entrera en mode d'appairage (LED clignotant en rouge et bleu) Activez Bluetooth sur votre téléphone ou autre appareil et cliquez sur « BO6Pro » pour vous BO&Pro » pour vous connecter. Remarque: vous devez cliquer a nouveau sur « BO6Pro
Volume down Short press JP: DC-5V ERZ#HHL . ABICOVITNADA TS 3V &EIRLET. BO6Prox A —H— connecterA“ . . ) »surle p“rem|er apiparell pour vousieconnecter . . _ N
@ DEEANICELEL £F. BO&Po [EBICEENAN. RFUYH E—RCHDET P TV TE=RLUINTE. p/Q RV E2EIBLGF TRT UV ITE—RICLTLE P p/Q RYVEDS—E 2BEBLEIT T RTUYYT E—RICADET(LED 54 MHIRES
Previous Long press (LED A e STERL ). TV (LEDS A hHREBICRMLET) . BHEBFELIEZOMDFT /1 X TBluetoothz [CRRLET). "BO6Pros HHUwHLTHEEELET,
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@ 3D sound effects Short press (LED Light green) 2012 410 2AHBIL|C} BOGPro HEO[KHE 0 2 K| TH 020 E 2S0{ZiL|Ct (LEDS% KO: B%B06Pro7HO{R ZEJtobd = pii / @ HES2E S LA s HA YR E2 S ZLICH (LED KO: = I 7| 7| 2BO6Pro0l| 2= 7t 21 Z st B) bl / § HESCIA A SO | S22 =
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Press for about 5 seconds (LED flash ThA/TRHM O 22088 QI L) = , > -
@+@ Reset purple then red and blue ﬂgsh qu|ck|y) BOGPI’OI%)\JEﬁHgl'O#ﬁ?EAEFHE" Q_Tl_ﬁ7E=‘5|ﬁfidjjjﬂ,_ﬂlH7|7|§I:M|BO6Pr09fﬁ7§o|-E'_1EQEHH7|7|9|§$$¢%EO1|
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EN: Button controls ZH: 1% 5%] EN: Reset ZH: E1i EN: LED Indicator ZH: LED¥&/RXT
DE: Tastensteuerung ES: Controles de botones O DE: Zurlicksetzen ES: Reiniciar DE: LED-Anzeige ES: Indicador LED FQC ) o S -
IT: Controlli dei pulsanti FR: Contréles des boutons IT: Rioristina  FR: Réinitialiser IT: Indicatore LED  FR: Indicateur LED This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the condition
p p SR . o
PS> kO KO: HET|= RESET P Uty h KO: 7|EI|S JP:LEDA >34 —4 KO: LEDHEA|AEN that this device does not cause harmful interference (1) this device may not cause harmful
. . j— . . o N . o . . . . . . .
° interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
s N\ \ N\ N operate the equipment.
POWER ON/OFF| | /DI ) [ o le« / -
ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the
® essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
<1 ) Ts Dbl
» . : . ) ' !
In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be used in
ol all EU member states.
D 1s/2s 0
Ts e . eVatmaster Consulting GmbH
L ) L ) L J ) LED Indicator EU | Rep | Bettinastr. 30
- N — ~ »I/Q 60325 Frankfurt am Main,Germany
3D Sound effects Palrlng mode contact@evatmaster.com
« 0ST_EU_20210429000166
We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/distributors for the
B R product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are not responsible for any
i/® after-sales services related to the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/im-
“ X ’] @ 25 porter/seller shall be solely held responsible
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EN: x1: Press once
@ 1s: Press and hold for 1 second
ZH: x1: #2—IR
@ 1s: R
DE: x1: Einmal driicken
@ 1s: 1 Sekunde lang gedruckt halten
ES: x1: Presione una vez
@ 1s: Mantenga presionado durante 1 segundo
IT: x1: premere una volta
@ 1s: tenere premuto per 1 secondo
FR: x1 : Appuyez une fois
@ 1s : appuyez et maintenez enfoncé pendant 1 seconde
JP: x1: 1B
@ 15 1BBEEL
KO: x1: BAeHHS=27|
@ 1s1x507 2|
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Press the volume + and volume - button simultaneously for 5 seconds to reset the
device(LED flash purple, then red and blue flash quickly).

BRI EEEE-RHSDIUERRE (LEDIWFEE, ARLLFMEBRENE) .
Driicken Sie gleichzeitig 5 Sekunden lang die Tasten ,Lautstarke +* und ,Lautstarke -,
um das Gerat zurlickzusetzen (die LED blinkt lila, dann blinken rot und blau schnell).
Presione el botén de volumen +y volumen - simultaneamente durante 5 segundos para
restablecer el dispositivo (el LED parpadea en violeta, luego el rojo y el azul parpadean
rapidamente).

Premere contemporaneamente i pulsanti volume + e volume - per 5 secondi per
ripristinare il dispositivo (il LED lampegagia in viola, quindi rosso e blu lampeggiano
rapidamente).

Appuyez simultanément sur les boutons volume + et volume - pendant 5 secondes pour
réinitialiser I'appareil (la LED clignote en violet, puis le rouge et le bleu clignotent
rapidement).
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e et Pairing mode
Se- Connected

iy |, .

B, 8 Disconnect
X 3D Sound effects mode
Reset

Se- Se- Power OFF

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as
from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or
not following the instructions, as well as damages that did not occur during
shipping, repairs, and adjustments not approved by the company, damages
from misuse, inattention, or improper installation may cause the warranty to be
ineffective immediately. This warranty does not include shipping fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm Do not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
subsidiaries.
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Scan the QR code to get more information.
—l 5 R LR ES R,
" «dl Scannen Sie den Code, um weitere Informationen zu erhalten.
:q E e . )
= Escanee el codigo para obtener mas informacion.

= =3 Scansiona il codice per ottenere maggiori informazioni.
Scannez le code pour obtenir plus d'informations.
I—RZXFv >y LT, FABRZEELET.
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Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist,,

Sh

enzhen, China

We hope you never have the need, but if you do,

ou

r service is friendly and hassle-free.

D<) support@1mii.com  [m) www.Tmii.com
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